Agreement
between the Government of the Czech Republic
and the Government of the 5State of Israel

for the Reciprocal Promotion and Protection of Investments

The Government of the Czech Republic and the Government of the Siwte of Israel {hersipafter the

Confracting Partes™),

DESIRING 10 mtensify econooie couperation 1o the murual benefit of both countries,
INTENDING 10 creaie favorable conditions for greater investments by imvestors of cither
Contracting Party in the termigry of the other Contracting Party,

and

RECOGNIZING that the reciprocal promotion and proweclion of irvestments on the basis of the

present Agreement will be conducive 1o the stimulation of individual busness indtiative and wili

ncrease prospenny in koth Stares.

have agreed as follons:



Article 1

Definitions

For the purpeses of the present Agresment:

1. The term .investments™ shall comprise any kind of asscts invested in connection with sconomic
activities by an investor of ore Contraciing Party n the termitory of the other Contracting Paty in
accordance with the laws and regulations of the fartter and shall inwlude, i particular, though not

exclusively:

a) movable and immovatle property, as well as anv other rights in rem. in respect of every Kind of

assef such as morteages, licns, pledges and similar nights;
b) rights denived from shares, bonds and other kinds of interests in companies;
¢) clsims t¢ money or lo any performance having an economic value associated with an invesiment,

¢) intellectual property nghts, including copyrights. trademarks, palents, widustrial designs, techmical

processes. kaow-how. (rade secrets, trade names and goodwill associaled with an mvesiment;
¢) business concessions conferred by law or under coniract, including concessions fo search for,

cullivate, extract or exploit nafural resources.

2, A change in the form tn which assets are nvesied or reinvesied. in accordance with the Jaws and
regulations of the Contrachng Party in whose temmitory the invesiment is made, shall not affect their
character as investments within the meaning of this Agreement.

3. The term .imvestor” shall compnse:

(1) as regards Czech investors in the State of Israel:

a) natural persons who are natonals of the Czech Republic in accordance with its faws who are not

also nationals or permancni residents of the State of Isracl in accordance with s Jaws: or

b} legal emtities incorporated or constinuted 1 accordance wilh Czech laws aad having their

permanent $ea! in the termutory of the Czech Republiy;



(if) as regards Israeli investors in the Czech Republic:

a) natural persons who are nationals of the State of Israel in accordance with its laws who are not

aiso nationals of the Czech Republic in accordance with its laws; or

b) legal entilies incorporated or constituied in accordance with Israeli laws and having their

permanent seat in the territory of the Staie of Israel.

" 4. The term ,retumns” shall comprise the amount yiclded by an investment including, but not limited

1o, dividends, profit, interest, capital gains, royalties or fees.

5. The term ,ternitory* shall mean;

(i) with respect 1o the Czech Republic, the termitory of the Czech Republic where the Czech

Republic exercises sovereignry, sovereign rights or jurisdiction in accordance with international law;

() with respect to the State of Isracl, the territory of the State of Israel including the territorial sea,
exclusive economic zones and continental shelf where the State of Lsrael exercises sovereignty,

sovereign rights or jurisdiction in accordance with international law,

Article 2

Promation and Protection of Investments

1. Each Contracting Party shall, in ifs termitory, encourage and create favorable conditions for
investmenls by invesiors of the other Contracting Party and, subject 1o its figh! 0 exercise the

powers conferred by its laws, shall admit such investments.

2. Investments made by investors of each Contracting Party shall be accorded fair and equitable
treatment and shall enjoy full proteciion and secunty in the termitory of the other Conlracting Party.
Neither Contracting Party shall in any way impair by unreasonable or discriminatory measures the
Management. maintenance. use, enjoyment or disposal of investments in its 1ermitory of nvestars of

the other Contracting Party.



Article 3

National Treatment and Most Favored Nation Treatment

1. Neither Contracting Party shall, in its territory, subjeet investmenis and returns of investors of the
other Contracting Party 1o treatment less favorable than that svhich it accords 1o invesiments and

rerurns of its own investors or to imvestments and retums of investors of any third State.

2. Neither Ceniracling Party shall, in its terntory, subject investors of the other Contracling Party, as
regards ther management, maintenance. use, enjoyment or disposal of their invesiments and refums.
1o treatment less favarable than that which it 2ccords 10 its own investors or 10 mvestors of anv third

State.

3. The provisions of paragraphs | and 2 shall not be construed so as 1o oblige onc Contracting Party
to extend 10 investors of the other Contracting Party the benefits of any ireaiment, preference or

prvilege resulting from:

a) any inlernational agreement or arrangement relating wholly or mainly to taxation or any domesfic

legislation relaling wholly or mainty to taxation; or

b) any existing or furure cusioms, economic or monetary union, any free trade area agreement or
any simdar international agreement to which cither of the Comracting Partics is or may become a
parmy.

Article 4

Compensation for Losses

1. Investors ol cne Confracting Party whose investments in the territory of the other Coniraciing
Party suffer losses owirng 1o war or other armed conflict, revelution, a state of national emergency.
civil disturbance. or other such similar acywiry in the temnitory of the latter Contracung Party, shall be
accorded by the lamter Confracting Party treaiment as regards restiution, indemnificanor,
compensaiicn or other senlement not less frvorable than that which the laner Contracime Party
accords fo ils own investors of to investors of any third State, Resuhing payments shall be frecly

transferable in a freelv comertible currency without delay.



2. Without prejudice 1o paragraph 1 of tus Anicle, imvesions of one Coniraciing Party who, in any
of the situations referred (0 in that paragraph, suffer losses m the fermitory of the other Contracting

Farty. resuiing from:
&) requisitioning of their properry by its forces or authorities, or

b} destruction of their prepeety by its foress or authorities. which was not caused in combai action or

wag not required by the necessiry of the sinsation,

shall bz accorded restinvtion or adequate rompensation. Resulilsg poyvments shall be freely

transfezable in 2 freely converiibls pumency withow delay.

Article 3

Expropriation

1. Investmznts of invesiers of either Contraeting Party shall not be nationabzed, exproprated or
subjecred fo measures having effect equnvakent lo natonalization er expropration {hercinafter:
Lexpropristion”} in the kerritery of the other Contracting Panty, except for 2 public purpose selated
to the internal needs of thai Contracting Party on a non-discrimipatery basis under due process of
fawy and against prempt, adequate and effective compensation. Such cempensation shail amount to
the market valoe of e investment espropriated dmmedizely before the expropriation or before lhe
ompending expropriztion hecame public knowledge, whichever is the carbier, shall include inferest
urt] the date of pavmen:, shafl be made withour delay. be effectively realizable apd be freely

transferable in 2 frecly convertible currenay.,

2. The irvestors affected shall have 2 right, under the I of the Centracting Party making the
expropraion. to prompi review, by a judicial or other independent authority of that (ontracting
Party. of his or its case and of the valuation of his or its imvestiment. i accordance with the prinoples

set oul in this Article,



Article 6

Repatriation of investments and Returns

1. Each Conitracling Party shall in respect of investmenis. guaramee lo investors of the other
Contractine Party the unresinicied ansfer of their investments and refums, i accordance with the

following principles:

a) Transfers shall be zffected without delay in the comverible cumrency n which the capiial was
originally invested or in any other converiible curmrency agreed by the wwestor and the Convracting
Party concerned, provided that the investor has compbed with all his fiscal cbligations and that the
repatriation 15 in accordance with the exchange regulatons estblished by the Contracung Pary in

whose termilory the tnvestment was made,

b) In the event the exchange regulations of one Contracung Pamty arz modificd, that Contracting
Pany guaraniees that such modifications shall not adversely affect the rghis 10 repatnate invesimenis
and returns, as were in force at the time the mvesiment was made. However, of the said
modifications grant investrnents and remums more favorable terms than were in force at the time the

investment was made, the more favorable werms shall apphv.

2. Unless otherwise agreed by the investor, fransfers shall be made at the market rate of exchange

applicable on the date cf transfer.

Article 7
Settlement of Investment Disputes Between a

Contracting Partv and an Investor

1. Any dispute which may anse benveen ap investor of one Contracling Pasty and the clher
Contracting Party in connection with an invesiment made in the temiiery of the latter shall be subject

to negoliations between the parties (o the dispute.

3. If any dispute bettveen an investor of one Contracting Parfy and the other Contraciing Parry
cannof be thus settled within a period of siv months. the investor shall be entitled 1o submit the

dispute 10!



aYy a court of competent junsdicrion of the Contracting Party in whose territory the investment was

made; or

b} the Intenational Center {or the Sentlement of Investment Disputes (ICSID) having regard to the
applicable provisiens of the Convention ca the Serfement of Investment Disputes between States

and Nationals of Other Stares, epened for signanre ar Washangton D, C. on March 18, 1965, or

¢y an arbitrator or international ad hoc arbitral inbunal as agreed by the parizs o the dispeie. The

arbitral tribunal shall be established according te the principics comiained in Anicle £,
3. Al arbitral anards shall be final and binding on the parties o the dispute.

4, All sumns received or payable as 3 result of 2 serdement shall be freely ransferable i 2 fresly

sonvertible currency.

Article 8

Disputes Between the Contracting Parties

1. Disputes benveen the Contracting Paries concerung the interpretation or appiication of this
Agreement should if possible, be settled threugh nzgotiabons and consultations. If both Parties so
desire, the dispute may be referred 1o 2 Bilateral Commission composed of representatives of both

Coniraciing Parties.

2. If a dispute berweon the Contracting Parties canpot thus be setded within six {6) monihs from
notification of the dispute, it shall, upon the request of either Contracting Party. be submitied to an

arbitral tribunal.

3. Such an srbirai ribonad shall be constinned for each individual case in the fallowing way: Within
o months of the receipt of the request for arbitration. ¢ach Confracting Party shall appoint one
mernber of the mbunal. Those tvo members shall then selec: 2 national of a third State, provided
that Siate maintzins diplomatic relations with both Contracling Parties who. on approval by the two
Comracting Parties, shall be appointed Chairman of the tribunal. The Chairman shall be appointed

within rvo months from the date of appoinument of the cther tvo members,



4. I, within the periods specified in paragraph 3 of this Aricle. the neeessary appointments have not
been made. cither Contracting Party mayv. m the abserce of any other agreement. invite the President
of the Iniematonal Chamber of Commerce in Pans (o maks any necessary appointments. If the
President is a mational of either Coniracting Party, or is otherwise prevented from discharging the
said funchion. the Vice-President shall be invited 1© mahe the necessary appointments. If the Vice-
President is also a national of either Contraciing Party or is otherwise prevented from discharging

the said funclion, te member next in seronny shail be mvited 1o make the necessany appoiniments,

5. The arbitral tribunal shall reach its decision by a majorin of vores. Such decision shall be binding
on both Contracting Parties. Each Contracting Party shall bear the cost of its own member of the
imbunal and of its representation in the arbiral proceedings: the cost of the Charman and the
rematning costs shall be bome in ¢qual pants by the Conracting Parties. The tribunal may, however.
in us decision, direct that a higher propornon of costs shall be bome by one of the mvo Contractng
Parties and 1his award shall be binding on both Coritraciing Parties. The trbunal shall determine its

own procedure.

Article 9

Subrogation

1. If one Contracting Party or irs designated Agency (hereinafter: the .First Contraching Pamy™)
makes 3 payment under an indemniry given in respzct of an investment tn the temiiery of the other
Contracting Panty (hercinafter: the ..Second Coniracting Parny™), the Second Contraciing Party shall

recoamze:

a) the assignment 1o the First Contracting Parnv by law or by legal ransaction of all the nghts and

claims of the pary indemnified: and

b) that the Furst Contragting Pty is entitled 10 everciss such nghts and enforee such claims by virue

of subrogatien, 10 the same extent as the party mdemnified.

2. The First Contraching Party shall be entitled i all cirzumstances to:



a) the same ircalment in respect of the rights and clums acquird by it, by virtue of the assignment;

and

b) any paymenis received in pursuance of those rights and claims,
2s the party indemnified was entitled 10 recefve by virmue of this Agreement. in respect of the

investment concemed and its related rerems.

Article 10
Application of Other Rules

If the provisions of law of either Contracting Party or obligations under international law existing at
present or established hereafier between the Contracting Parties in addition 1o the pr.cscnl Agreement
contain rules, whether general or specific, enfitling investments by investors of the other Conlracting
Party 1o a trcaiment more favorable than is provided for by the present Agreement. such rules shall,

10 the extent that they ar¢ more favorable, prevail over the present Agreement.

Article 11

Application of the Agreement

The provisions of this Agreement sholl apply to future investments made by wnvestars of one
Contracung Pany tn the lemitory of the cther Coniracting Party, and aiso 1o the investmenis
existing in accordance with the laws of the Contracting Panies ¢n the date this Agreement crlered

into force.

Article 12

Entry into Force, Duration and Termination

1. Each Coniracting Pty shall noify the other Cortracng Party of 1the completion of the
procedures required for bringing, this Agreement into force. This Agreement shall enter into force on

the dale of the latter notfScation.



2. This Agreemeni shall remain in foree for a period of 10 years. Thereafier. it shall continue in
force untl the expiration of 12 monihs from the date on which either Contracting Party shall have
given Tiften notive of terminauon to the other. In respect of investments made wiule the Agreement
is tn force, its provisions shall continue 1 effect with respect 10 such investments for a period of 10
vears afier the date of termunation and without prejudice to the application thereafier of the rules of

general inlernational law.

In wilness wherzof the undersigned, duly authonzed thereto, have signed this Agreement.

Done in duphcate at Ve g . which
corresponds 1o the A dav of ZXL ,//_ij.{im the Czech, Hebrew and English

languages, all three texis being equallv 2uthentic. In sase of divergence of inferpretation, the English

/

For the Government of For the Go, ment of

The Czech Republic The State of Israel

text shall prevail,



Anpex

On signing the Agrecment between the Government of the Czech Republic and the Governmeni of
the State of Israel for the Reciprocal Promcuion and Protection of Investments, the undersigned have

agreed on the following provisions. which constitute an iniegral pant of the said Agreement:

. a) The provisions of paragraphs (1) and (2) of Article 3 shall not be construed so as to oblige the
State of Israel to extend to investors of the Czech Republic the benefits of any trearment, preference
or privilege 1esulting from Ihe provisions of Article 6 contained in the Agreements for the Promotion
and Reeiprocal Protection of Investments entered into by the Government of the State of Israel with

the Governments of Poland, Hungary and Romania m {991.

b) The Govemment of the State of Isracl shall poify the Government of the Czech Republic in the
event the Agreements with Poland, Hungary and Romania are appropriately modified so as to render

this Annex unnecessary, Upon such notification, this Annex shall become null and void.

PRatd

Done in duplicate at Y5 882.0.05707 day of JEP'-EMEE? 1997, which
"’n/t:‘. ,’P .

corresponds 1o the ... %7....... daviof i 7in the Czech, Hebrew and English languages,

all three tex1s being equally authentic. In case of divergence of interpretation, the English text shall

prevail.

For the Government of For the Ggiernment of

The Czech Republic The State of Israel



